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II

(Meddelelser)

MEDDELELSER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER

EUROPA-KOMMISSIONEN

Beslutning om ikke at gøre indsigelse mod en anmeldt fusion

(Sag M.8804 — Bain Capital/Fedrigoni)

(EØS-relevant tekst)

(2018/C 64/01)

Den 15. februar 2018 besluttede Kommissionen ikke at gøre indsigelse mod ovennævnte anmeldte fusion og erklære 
den forenelig med det indre marked. Beslutningen er truffet efter artikel 6, stk. 1, litra b), i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1). Beslutningens fulde ordlyd foreligger kun på engelsk og vil blive offentliggjort, efter at eventuelle for­
retningshemmeligheder er udeladt. Den vil kunne ses:

— under fusioner på Kommissionens websted for konkurrence (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
websted giver forskellige muligheder for at finde de konkrete fusionsbeslutninger, idet de er opstillet efter bl.a. virk­
somhedens navn, sagsnummer, dato og sektor

— i elektronisk form på EUR-Lex-webstedet (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=da) under dokumentnummer 
32018M8804. EUR-Lex giver onlineadgang til EU-retten.

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1.
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IV

(Oplysninger)

OPLYSNINGER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER

RÅDET

RÅDETS AFGØRELSE

af 15. februar 2018

om udnævnelse af medlemmerne af bestyrelsen for Det Europæiske Center for Udvikling af 
Erhvervsuddannelse

(2018/C 64/02)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 337/75 af 10. februar 1975 om oprettelse af et europæisk center for 
udvikling af erhvervsuddannelse, særlig artikel 4 (1),

under henvisning til indstilling fra den luxembourgske regering, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Rådet har ved afgørelse af 14. juli 2015 (2) og 14. september 2015 (3) udnævnt medlemmerne af bestyrelsen for 
Det Europæiske Center for Udvikling af Erhvervsuddannelse for perioden fra den 18. september 2015 til den 
17. september 2018.

(2) En plads som medlem af centrets bestyrelse i kategorien regeringsrepræsentanter er ledig for Luxembourg, efter at 
Antonio DE CAROLIS er trådt tilbage.

(3) Medlemmerne af centrets bestyrelse bør udnævnes for den resterende del af mandatperioden, dvs. indtil den 
17. september 2018 —

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

Til medlem af bestyrelsen for Det Europæiske Center for Udvikling af Erhvervsuddannelse udnævnes hermed for den 
resterende del af mandatperioden, dvs. indtil den 17. september 2018:

REGERINGSREPRÆSENTANTER:

LUXEMBOURG Jean-Marie WIRTGEN

(1) EFT L 39 af 13.2.1975, s. 1.
(2) EUT C 232 af 16.7.2015, s. 2.
(3) EUT C 305 af 16.9.2015, s. 2.

C 64/2 DA Den Europæiske Unions Tidende 20.2.2018



Artikel 2

Denne afgørelse offentliggøres til orientering i Den Europæiske Unions Tidende.

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. februar 2018.

På Rådets vegne

K. VALCHEV

Formand

20.2.2018 DA Den Europæiske Unions Tidende C 64/3



RÅDETS AFGØRELSE

af 15. februar 2018

om udnævnelse af nye medlemmer af bestyrelsen for Det Europæiske Center for Udvikling af 
Erhvervsuddannelse

(2018/C 64/03)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 337/75 af 10. februar 1975 om oprettelse af et europæisk center for 
udvikling af erhvervsuddannelse, særlig artikel 4 (1),

under henvisning til den kandidat, der er indstillet til Rådet af Kommissionen som arbejdsgiverrepræsentant, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Rådet har ved afgørelse af 14. juli 2015 (2) og 14. september 2015 (3) udnævnt medlemmerne af bestyrelsen for 
Det Europæiske Center for Udvikling af Erhvervsuddannelse for perioden fra den 18. september 2015 til den 
17. september 2018.

(2) En plads som medlem af centrets bestyrelse i kategorien arbejdsgiverrepræsentanter er blevet ledig for Danmark, 
efter at Henrik Bach MORTENSEN er trådt tilbage.

(3) Medlemmerne af centrets bestyrelse bør udnævnes for den resterende del af mandatperioden, dvs. indtil den 
17. september 2018 —

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

Til medlem af bestyrelsen for Det Europæiske Center for Udvikling af Erhvervsuddannelse udnævnes hermed for den 
resterende del af mandatperioden, dvs. indtil den 17. september 2018:

ARBEJDSGIVERREPRÆSENTANTER:

DANMARK Alex HOOSHIAR

Artikel 2

Denne afgørelse offentliggøres til orientering i Den Europæiske Unions Tidende.

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. februar 2018.

På Rådets vegne

K. VALCHEV

Formand

(1) EFT L 39 af 13.2.1975, s. 1.
(2) EUT C 232 af 16.7.2015, s. 2.
(3) EUT C 305 af 16.9.2015, s. 2.
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RÅDETS AFGØRELSE

af 15. februar 2018

om udnævnelse af medlemmerne af bestyrelsen for Det Europæiske Center for Udvikling af 
Erhvervsuddannelse

(2018/C 64/04)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 337/75 af 10. februar 1975 om oprettelse af et europæisk center for 
udvikling af erhvervsuddannelse, særlig artikel 4 (1),

under henvisning til indstilling fra den italienske regering, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Rådet har ved afgørelse af 14. juli 2015 (2) og 14. september 2015 (3) udnævnt medlemmerne af bestyrelsen for 
Det Europæiske Center for Udvikling af Erhvervsuddannelse for perioden fra den 18. september 2015 til den 
17. september 2018.

(2) En plads som medlem af centrets bestyrelse i kategorien regeringsrepræsentanter er ledig for Italien, efter at 
Marinella COLUCCI er trådt tilbage.

(3) Medlemmerne af centrets bestyrelse bør udnævnes for den resterende del af mandatperioden, dvs. indtil den 
17. september 2018 —

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

Til medlem af bestyrelsen for Det Europæiske Center for Udvikling af Erhvervsuddannelse udnævnes hermed for den 
resterende del af mandatperioden, dvs. indtil den 17. september 2018:

REGERINGSREPRÆSENTANTER:

ITALIEN Ugo MENZIANI

Artikel 2

Denne afgørelse offentliggøres til orientering i Den Europæiske Unions Tidende.

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. februar 2018.

På Rådets vegne

K. VALCHEV

Formand

(1) EFT L 39 af 13.2.1975, s. 1.
(2) EUT C 232 af 16.7.2015, s. 2.
(3) EUT C 305 af 16.9.2015, s. 2.

20.2.2018 DA Den Europæiske Unions Tidende C 64/5



EUROPA-KOMMISSIONEN

Euroens vekselkurs (1)

19. februar 2018

(2018/C 64/05)

1 euro =

Valuta Kurs

USD amerikanske dollar 1,2410

JPY japanske yen 132,24

DKK danske kroner 7,4480

GBP pund sterling 0,88590

SEK svenske kroner 9,9155

CHF schweiziske franc 1,1513

ISK islandske kroner 124,70

NOK norske kroner 9,6575

BGN bulgarske lev 1,9558

CZK tjekkiske koruna 25,327

HUF ungarske forint 311,15

PLN polske zloty 4,1460

RON rumænske leu 4,6613

TRY tyrkiske lira 4,6575

AUD australske dollar 1,5676

Valuta Kurs

CAD canadiske dollar 1,5592
HKD hongkongske dollar 9,7075
NZD newzealandske dollar 1,6820
SGD singaporeanske dollar 1,6295
KRW sydkoreanske won 1 323,97
ZAR sydafrikanske rand 14,4614
CNY kinesiske renminbi yuan 7,8734
HRK kroatiske kuna 7,4385
IDR indonesiske rupiah 16 818,58
MYR malaysiske ringgit 4,8281
PHP filippinske pesos 65,100
RUB russiske rubler 70,0709
THB thailandske bath 38,943
BRL brasilianske real 4,0126
MXN mexicanske pesos 23,0128
INR indiske rupee 79,7375

(1) Kilde: Referencekurs offentliggjort af Den Europæiske Centralbank.

C 64/6 DA Den Europæiske Unions Tidende 20.2.2018



V
(Øvrige meddelelser)

PROCEDURER VEDRØRENDE GENNEMFØRELSEN AF DEN FÆLLES 
HANDELSPOLITIK

EUROPA-KOMMISSIONEN

Meddelelse om indledning af en udløbsundersøgelse af antidumpingforanstaltningerne over for 
importen af bioethanol med oprindelse i Amerikas Forenede Stater

(2018/C 64/06)

Efter offentliggørelsen af en meddelelse om det forestående udløb (1) af de gældende antidumpingforanstaltninger vedrø­
rende importen af bioethanol med oprindelse i Amerikas Forenede Stater har Europa-Kommissionen (»Kommissionen«) 
modtaget en anmodning om en fornyet undersøgelse i henhold til artikel 11, stk. 2, i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/1036 af 8. juni 2016 om beskyttelse mod dumpingimport fra lande, der ikke er medlemmer af 
Den Europæiske Union (2) (»grundforordningen«).

1. Anmodning om en fornyet undersøgelse

Anmodningen blev indgivet den 8. november 2017 af European Renewable Ethanol Association (e-PURE) (»ansøgeren«) 
på vegne af producenter, der tegner sig for over 25 % af Unionens samlede produktion af bioethanol.

2. Den undersøgte vare

Den vare, der er genstand for denne undersøgelse, er bioethanol, som undertiden kaldes »brændstofethanol«, denatureret 
eller ikke denatureret, med undtagelse af varer med et vandindhold på over 0,3 % (m/m) målt i henhold til standard EN 
15376, men herunder ethylalkohol produceret af landbrugsprodukter (opført i bilag I til traktaten om Den Europæiske 
Unions funktionsmåde) i blandinger med benzin med et ethylalkolholindhold på over 10 % (v/v) med oprindelse 
i Amerikas Forenede Stater og i øjeblikket henhørende under KN-kode ex 2207 10 00, ex 2207 20 00, ex 2208 90 99, 
ex 2710 12 21, ex 2710 12 25, ex 2710 12 31, ex 2710 12 41, ex 2710 12 45, ex 2710 12 49, ex 2710 12 51, 
ex 2710 12 59, ex 2710 12 70, ex 2710 12 90, ex 3814 00 10, ex 3814 00 90, ex 3820 00 00 og ex 3824 99 92.

3. Gældende foranstaltninger

De gældende foranstaltninger er en endelig antidumpingtold, som blev indført ved Rådets gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 157/2013 (3).

4. Begrundelse for den fornyede undersøgelse

Anmodningen begrundes med, at udløbet af foranstaltningerne sandsynligvis vil medføre fornyet dumping og skade for 
EU-erhvervsgrenen.

4.1. Påstand om sandsynligheden for fornyet dumping

Påstanden om sandsynligheden for fornyet dumping for Amerikas Forenede Stater (»det pågældende land«) baseres på en 
sammenligning af hjemmemarkedsprisen og eksportprisen (ab fabrik) på den undersøgte vare, når den sælges til eksport 
til Canada, Brasilien og Peru, set i lyset af den aktuelle mangel på betydelige importmængder fra Amerikas Forenede 
Stater til Unionen. I den oprindelige undersøgelse blev hjemmemarkeds- og eksportpriserne fastsat på forhandler-/
blandingsproducentniveau som følge af de omtalte markeders særlige kendetegn. I overensstemmelse med artikel 11, 
stk. 9, i grundforordningen har Kommissionen til hensigt at anvende den samme periode i udløbsundersøgelsen, under 
forudsætning af at omstændighederne er de samme. Eftersom ansøgeren ikke havde en rimelig, tilgængelig adgang til 
oplysninger vedrørende forhandlere/blandingsproducenter, er påstanden om sandsynligheden for fornyet dumping base­
ret på oplysninger fra producenter, som afspejlet i en markedsundersøgelse.

(1) EUT C 180 af 8.6.2017, s. 37.
(2) EUT L 176 af 30.6.2016, s. 21.
(3) Rådets gennemførelsesforordning (EU) nr. 157/2013 af 18. februar 2013 om indførelse af en endelig antidumpingtold på importen af 

bioethanol med oprindelse i Amerikas Forenede Stater (EUT L 49 af 22.2.2013, s. 10).

20.2.2018 DA Den Europæiske Unions Tidende C 64/7



På baggrund af ovennævnte sammenligning, som viser, at der finder dumping sted, påstår ansøgeren, at der er sandsyn­
lighed for fornyet dumping fra det pågældende land.

4.2. Påstand om sandsynligheden for fornyet skade

Ansøgeren hævder, at der er sandsynlighed for fornyet skade. Ansøgeren har således fremlagt umiddelbare beviser for, at 
hvis foranstaltningerne udløber, vil det nuværende niveau for import til Unionen af den undersøgte vare fra det pågæl­
dende land formodentlig stige til et skadevoldende prisniveau. Dette er baseret på, at det nuværende niveau for eksport­
priserne for den undersøgte vare fra det pågældende til andre tredjelandemarkeder underbyder EU-erhvervsgrenens pri­
ser, samt på eksistensen af uudnyttet kapacitet i de eksporterende producenters fremstillingsanlæg i Amerikas Forenede 
Stater.

Ansøgeren påstår, at skaden primært er blevet imødegået på grund af foranstaltningerne, og at EU-erhvervsgrenen sand­
synligvis vil lide fornyet skade som følge af en stigning i importen til dumpingpriser fra det pågældende land, hvis foran­
staltningerne udløber.

5. Procedure

Efter høring af det ved grundforordningens artikel 15, stk. 1, nedsatte udvalg har Kommissionen konstateret, at der 
foreligger tilstrækkelige beviser til at berettige, at der indledes en udløbsundersøgelse, og indleder hermed en sådan 
undersøgelse i henhold til grundforordningens artikel 11, stk. 2.

Udløbsundersøgelsen vil fastslå, om der er sandsynlighed for, at foranstaltningernes udløb vil føre til fortsat eller fornyet 
dumping af den undersøgte vare med oprindelse i det pågældende land og fortsat eller fornyet skade for EU-erhvervsgrenen.

5.1. Den nuværende undersøgelsesperiode og den betragtede periode

Undersøgelsen af fortsat eller fornyet dumping omfatter kalenderåret 2017 (»den nuværende undersøgelsesperiode«). 
Undersøgelsen af de tendenser, der er relevante for vurderingen af sandsynligheden for fortsat eller fornyet skade, omfat­
ter perioden fra den 1. januar 2014 til udgangen af den nuværende undersøgelsesperiode (»den betragtede periode«).

5.2. Procedure for fastsættelse af sandsynligheden for fortsat eller fornyet dumping

Eksporterende producenter (1) og forhandlere/blandingsproducenter (2) af den undersøgte vare fra det pågældende land, 
herunder også de producenter, der ikke samarbejdede i forbindelse med den undersøgelse, der førte til indførelsen af de 
gældende foranstaltninger, opfordres til at deltage i Kommissionens undersøgelse.

5.2.1. Undersøgelse af eksporterende producenter og forhandlere/blandingsproducenter

Procedure for udvælgelse af eksporterende producenter og forhandlere/blandingsproducenter, der skal undersøges, 
i Amerikas Forenede Stater

St i kpr øv eu dt ag n i ng

I betragtning af det potentielt store antal eksporterende producenter og forhandlere/blandingsproducenter i Amerikas 
Forenede Stater, som er berørt af denne udløbsundersøgelse, og for at afslutte undersøgelsen inden for den lovbestemte 
frist kan Kommissionen begrænse antallet af eksporterende producenter og forhandlere/blandingsproducenter, der skal 
indgå i undersøgelsen, til et rimeligt antal ved at udtage stikprøver (denne proces benævnes også »stikprøveudtagning«). 
Stikprøveudtagningen vil foregå i overensstemmelse med grundforordningens artikel 17.

For at sætte Kommissionen i stand til at afgøre, om stikprøveudtagning er nødvendig, og i bekræftende fald udtage en 
stikprøve, anmodes alle eksporterende producenter og forhandlere/blandingsproducenter eller deres repræsentanter, her­
under dem, som ikke samarbejdede i forbindelse med den undersøgelse, der førte til de foranstaltninger, som undersøges 
i denne fornyede undersøgelse, om at give sig til kende over for Kommissionen. Dette skal de gøre senest 15 dage efter 
datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende, medmindre andet er angivet, ved at 
indberette de oplysninger om deres virksomheder, som der anmodes om i bilag I til denne meddelelse, til 
Kommissionen.

Kommissionen vil desuden kontakte myndighederne i Amerikas Forenede Stater og evt. kendte sammenslutninger af 
eksporterende producenter og forhandlere/blandingsproducenter for at indhente de oplysninger, som den anser for nød­
vendige for at udtage stikprøven af eksporterende producenter og forhandlere/blandingsproducenter.

(1) En eksporterende producent er en virksomhed i det pågældende land, som producerer og eksporterer den undersøgte vare til EU-mar­
kedet, enten direkte eller gennem en tredjepart, herunder alle dennes forretningsmæssigt forbundne virksomheder, der er beskæftiget 
med produktion, hjemmemarkedssalg eller eksport af den undersøgte vare.

(2) En forhandler/blandingsproducent er en virksomhed, der enten er forretningsmæssigt forbundet eller ikke forretningsmæssigt forbun­
det  til  producenter  af  bioethanol,  og  som  opkøber  bioethanol  fra  forskellige  kilder  og  blander  disse  produkter  sammen  med  den 
undersøgte vare til hjemmemarkeds- eller eksportsalg.

C 64/8 DA Den Europæiske Unions Tidende 20.2.2018



Alle interesserede parter, der ønsker at indgive andre oplysninger, som er relevante for udtagelsen af stikprøven, med 
undtagelse af de oplysninger, der anmodes om ovenfor, skal gøre dette senest 21 dage efter offentliggørelsen af denne 
meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende, medmindre andet er angivet.

Hvis det er nødvendigt at udtage en stikprøve, vil de eksporterende producenter og forhandlere/blandingsproducenter 
blive udtaget ud fra den største repræsentative produktions-, salgs- eller eksportmængde, som med rimelighed kan 
undersøges inden for den tid, der er til rådighed. Kommissionen orienterer alle kendte eksporterende producenter og 
forhandlere/blandingsproducenter, myndighederne i det pågældende land og sammenslutninger af eksporterende produ­
center og forhandlere/blandingsproducenter, om nødvendigt gennem myndighederne i det pågældende land, om, hvilke 
virksomheder der er blevet udtaget til at indgå i stikprøven.

For at indhente de oplysninger, som Kommissionen anser for nødvendige til sin undersøgelse af de eksporterende pro­
ducenter og forhandlere/blandingsproducenter, vil den sende spørgeskemaer til de eksporterende producenter og for­
handlere/blandingsproducenter, der er udvalgt til stikprøven, til alle kendte sammenslutninger af eksporterende produ­
center og forhandlere/blandingsproducenter samt til myndighederne i Amerikas Forenede Stater.

Alle de eksporterende producenter og forhandlere/blandingsproducenter, der er blevet udtaget til at indgå i stikprøven, 
skal indsende et udfyldt spørgeskema senest 37 dage efter meddelelsen om stikprøveudtagningen, medmindre andet er 
angivet.

Virksomheder, der var indforstået med eventuelt at indgå i stikprøven, men som ikke blev udtaget til at indgå heri, vil 
blive betragtet som samarbejdsvillige (»samarbejdsvillige eksporterende producenter og forhandlere/blandingsproducen­
ter, der ikke indgår i stikprøven«), jf. dog også grundforordningens artikel 18.

5.2.2. Undersøgelse af ikke forretningsmæssigt forbundne importører (1) (2)

Ikke forretningsmæssigt forbundne importører af den undersøgte vare fra Amerikas Forenede Stater til Unionen opfor­
dres til at deltage i denne undersøgelse

I betragtning af det potentielt store antal ikke forretningsmæssigt forbundne importører, som er berørt af denne udløbs­
undersøgelse, og for at afslutte undersøgelsen inden for den lovbestemte frist kan Kommissionen begrænse antallet af 
ikke forretningsmæssigt forbundne importører, der skal indgå i undersøgelsen, til et rimeligt antal ved at udtage en 
stikprøve (denne proces benævnes også »stikprøveudtagning«). Stikprøveudtagningen vil foregå i overensstemmelse med 
grundforordningens artikel 17.

For at sætte Kommissionen i stand til at afgøre, om det er nødvendigt med stikprøveudtagning, og i bekræftende fald 
udtage en stikprøve, anmodes alle ikke forretningsmæssigt forbundne importører eller deres repræsentanter, herunder 
også de parter, som ikke samarbejdede i den undersøgelse, der førte til de foranstaltninger, der undersøges i denne for­
nyede undersøgelse, om at give sig til kende over for Kommissionen. Parterne skal gøre dette senest 15 dage efter 
datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende, medmindre andet er angivet, ved at 
indberette de oplysninger om deres virksomheder til Kommissionen, som der anmodes om i bilag II til denne 
meddelelse.

Kommissionen kan desuden kontakte alle kendte importørsammenslutninger for at indhente de oplysninger, den anser 
for nødvendige for at udtage stikprøven af ikke forretningsmæssigt forbundne importører.

Alle interesserede parter, der ønsker at indgive andre oplysninger, som er relevante for udtagelsen af stikprøven, med 
undtagelse af de oplysninger, der anmodes om ovenfor, skal gøre dette senest 21 dage efter offentliggørelsen af denne 
meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende, medmindre andet er angivet.

(1) Kun importører, der ikke er forretningsmæssigt forbundet med eksporterende producenter og forhandlere/blandingsproducenter, kan 
indgå  i  stikprøven.  Importører,  der  er  forretningsmæssigt  forbundet  med  eksporterende  producenter  og  forhandlere/
blandingsproducenter,  skal  udfylde  bilag  I  til  spørgeskemaet  for  disse  eksporterende  producenter  og  forhandlere/
blandingsproducenter. I henhold til artikel 127 i Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/2447 af 24. november 2015 
om  gennemførelsesbestemmelser  til  visse  bestemmelser  i  Europa-Parlamentets  og  Rådets  forordning  (EU)  nr.  952/2013  om  EU-
toldkodeksen  (EUT  L  343  af  29.12.2015,  s.  558)  betragtes  to  personer  som  værende  indbyrdes  afhængige,  hvis  en  af  følgende 
betingelser er opfyldt:  a)  den ene er medlem af direktionen eller bestyrelsen for den andens virksomhed eller omvendt,  b)  de anses 
juridisk  set  for  interessenter  eller  kompagnoner,  c)  de  er  arbejdsgiver  og  arbejdstager,  d)  en  tredjemand besidder,  kontrollerer  eller 
råder direkte eller indirekte over 5 % eller derover af deres aktier eller anparter med stemmeret, e) den ene af dem kontrollerer direkte 
eller indirekte den anden, f)  de kontrolleres begge direkte eller indirekte af en tredjemand, g) de kontrollerer tilsammen direkte eller 
indirekte en tredjemand, eller h) de er medlem af samme familie. Personer anses kun for at være medlemmer af samme familie, hvis de 
står  i  et  af  følgende  forhold  til  hinanden:  i)  mand  og  hustru,  ii)  forældre  og  børn,  iii)  brødre  og  søstre  (hel-  eller  halvsøskende), 
iv) bedsteforældre og børnebørn, v) onkel eller tante og nevø eller niece, vi) svigerforældre og svigersøn eller svigerdatter, vii) svoger 
og svigerinder. I henhold til artikel 5, stk. 4, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013 af 9. oktober 2013 om 
EU-toldkodeksen  (EUT  L  269  af  10.10.2013,  s.  1)  forstås  ved  »person«:  en  fysisk  person,  en  juridisk  person  og  enhver 
sammenslutning af personer, som ikke er en juridisk person, men som i henhold til  EU-retten eller national ret anerkendes at have 
rets- og handleevne.

(2) De oplysninger,  som ikke forretningsmæssigt  forbundne importører  indgiver,  kan også bruges  i  forbindelse  med andre aspekter  af 
denne undersøgelse end konstatering af dumping.
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Hvis det er nødvendigt at udtage en stikprøve, kan importørerne udtages ud fra den største repræsentative salgsmængde 
af den undersøgte vare i Unionen, som med rimelighed kan undersøges inden for den tid, der er til rådighed. Kommis­
sionen orienterer alle kendte ikke forretningsmæssigt forbundne importører og importørsammenslutninger om, hvilke 
virksomheder der er udtaget til at indgå i stikprøven.

For at indhente de oplysninger, som Kommissionen anser for nødvendige til sin undersøgelse, fremsender den spørge­
skemaer til de ikke forretningsmæssigt forbundne importører, som indgår i stikprøven, og til alle kendte importørsam­
menslutninger. Disse parter skal indsende et udfyldt spørgeskema senest 37 dage efter datoen for meddelelsen om 
stikprøveudtagningen, medmindre andet er angivet.

5.3. Procedure for fastsættelse af sandsynligheden for fortsat eller fornyet skade

For at fastslå, om det er sandsynligt, at EU-erhvervsgrenen vil blive forvoldt fortsat eller fornyet skade, opfordres EU-
producenterne af den undersøgte vare til at deltage i Kommissionens undersøgelse.

5.3.1. Undersøgelse af EU-producenter

I betragtning af det store antal EU-producenter, som er berørt af denne udløbsundersøgelse, og for at afslutte undersø­
gelsen inden for den lovbestemte frist har Kommissionen besluttet at begrænse antallet af EU-producenter, der skal indgå 
i undersøgelsen, til et rimeligt antal ved at udtage en stikprøve (denne proces benævnes også »stikprøveudtagning«). 
Stikprøveudtagningen foretages i overensstemmelse med grundforordningens artikel 17.

Kommissionen har foreløbigt udtaget en stikprøve af EU-producenter. Yderligere oplysninger findes i det dossier, der 
stilles til rådighed for interesserede parter. Interesserede parter opfordres til at konsultere dossieret (ved at kontakte Kom­
missionen ved hjælp af kontaktoplysningerne i afsnit 5.7 nedenfor). Andre EU-producenter eller deres repræsentanter, 
herunder også de EU-producenter, som ikke samarbejdede i forbindelse med den undersøgelse, der førte til de gældende 
foranstaltninger, og som er af den opfattelse, at der er særlige grunde til, at de bør indgå i stikprøven, skal kontakte 
Kommissionen senest 15 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende.

Alle interesserede parter, der ønsker at indgive andre oplysninger, som er relevante for stikprøveudtagningen, skal gøre 
dette senest 21 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende, medmindre andet er 
angivet.

Kommissionen underretter alle kendte EU-producenter og/eller sammenslutninger af EU-producenter om, hvilke virk­
somheder der er endeligt udtaget til at indgå i stikprøven.

For at indhente de oplysninger, som Kommissionen anser for nødvendige til sin undersøgelse, fremsender den spørge­
skemaer til de EU-producenter, som indgår i stikprøven, og til alle kendte sammenslutninger af EU-producenter. Disse 
parter skal indsende et udfyldt spørgeskema senest 37 dage efter datoen for meddelelsen om stikprøveudtagningen, 
medmindre andet er angivet.

5.4. Procedure for vurdering af Unionens interesser

Hvis det bekræftes, at der er sandsynlighed for fornyet dumping og skade, vil der i henhold til grundforordningens 
artikel 21 blive truffet afgørelse om, hvorvidt det vil være i strid med Unionens interesser at opretholde antidumpingfor­
anstaltningerne. EU-producenter, importører og deres repræsentative sammenslutninger, brugere og deres repræsentative 
sammenslutninger samt repræsentative forbrugerorganisationer opfordres til at give sig til kende senest 15 dage efter 
datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende, medmindre andet er angivet. For at 
deltage i undersøgelsen skal de repræsentative forbrugerorganisationer inden for samme frist påvise, at der er en objektiv 
forbindelse mellem deres aktiviteter og den undersøgte vare.

Parter, der giver sig til kende inden for ovenstående tidsfrist, kan indgive oplysninger til Kommissionen om Unionens 
interesser senest 37 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende, med­
mindre andet er angivet. Disse oplysninger kan enten indgives uformelt eller ved at udfylde et spørgeskema, der er udar­
bejdet af Kommissionen. I alle tilfælde vil oplysninger indgivet i henhold til artikel 21 kun blive taget i betragtning, hvis 
de er underbygget med faktuelle beviser på indgivelsestidspunktet.

5.5. Andre skriftlige bemærkninger

I henhold til bestemmelserne i denne meddelelse opfordres alle interesserede parter til at tilkendegive deres synspunkter, 
indgive oplysninger og fremlægge dokumentation herfor. Medmindre andet er angivet, skal disse oplysninger med tilhø­
rende dokumentation være Kommissionen i hænde senest 37 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse 
i Den Europæiske Unions Tidende.

5.6. Mulighed for at blive hørt af Kommissionens undersøgelsestjenester

Alle interesserede parter kan anmode om at blive hørt af Kommissionens undersøgelsestjenester. Enhver anmodning om 
at blive hørt skal fremsættes skriftligt med angivelse af årsagerne til anmodningen. For så vidt angår høringer om 
spørgsmål vedrørende den indledende fase af undersøgelsen, skal anmodningen fremsættes senest 15 dage efter datoen 
for offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende. Derefter skal en anmodning om at blive hørt 
fremsættes inden for de særlige frister, som Kommissionen fastsætter i sin kommunikation med parterne.
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5.7. Vejledning om indgivelse af skriftlige bemærkninger og indsendelse af udfyldte spørgeskemaer og 
korrespondance

Oplysninger, der forelægges Kommissionen som led i handelsbeskyttelsesundersøgelser, må ikke være omfattet af 
ophavsret. Interesserede parter skal, inden de forelægger Kommissionen oplysninger og/eller data, der er omfattet af 
tredjemands ophavsret, anmode indehaveren af ophavsrettighederne om en særlig tilladelse, som udtrykkeligt tillader 
Kommissionen a) at anvende oplysningerne og dataene i forbindelse med denne handelsbeskyttelsesprocedure og b) at 
forelægge interesserede parter, der er berørt af denne undersøgelse, oplysningerne og dataene i en form, der gør det 
muligt for dem at udøve deres ret til forsvar.

Alle skriftlige bemærkninger, herunder de oplysninger, hvorom der anmodes i denne meddelelse, udfyldte spørgeske­
maer og korrespondance fra interesserede parter, for hvilke der anmodes om fortrolig behandling, skal forsynes med 
påtegningen »Limited« (1). De parter, der indsender oplysninger i løbet af undersøgelsen, opfordres til at fremsætte 
begrundelser for at anmode om fortrolig behandling.

Parter, der indgiver oplysninger, der er forsynet med påtegningen »Limited«, anmodes om at indgive ikke-fortrolige sam­
mendrag heraf, som forsynes med påtegningen »For inspection by interested parties«, jf. grundforordningens artikel 19, 
stk. 2. Disse sammendrag skal være tilstrækkeligt detaljerede til at sikre en rimelig forståelse af de fortrolige oplysningers 
egentlige indhold. Hvis en part, der indsender fortrolige oplysninger, ikke kan give en god begrundelse for at anmode 
om fortrolig behandling eller undlader at indsende et ikke-fortroligt sammendrag heraf, der opfylder kravene til form og 
indhold, kan Kommissionen se bort fra disse oplysninger, medmindre det på et relevant grundlag og på tilfredsstillende 
måde kan godtgøres, at oplysningerne er korrekte.

Interesserede parter opfordres til at fremsætte deres bemærkninger og anmodninger pr. e-mail, herunder scannede fuld­
magter og erklæringer, dog med undtagelse af omfattende besvarelser, der skal indleveres på en CD-rom eller DVD, der 
enten afleveres personligt eller sendes anbefalet. Ved brug af e-mail udtrykker de interesserede parter accept af de regler, 
der gælder for elektronisk kommunikation, og som findes i dokumentet »KORRESPONDANCE MED EUROPA-KOMMIS­
SIONEN I HANDELSBESKYTTELSESSAGER«, der er tilgængeligt på Generaldirektoratet for Handels hjemmeside: 
http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2014/june/tradoc_152565.pdf. Interesserede parter skal anføre deres navn, adresse, 
telefonnummer og en gyldig e-mailadresse og sikre, at denne e-mailadresse er en fungerende officiel virksomhedspost­
kasse, som tjekkes dagligt. Når Kommissionen har modtaget disse kontaktoplysninger, vil den udelukkende kommuni­
kere med de interesserede parter pr. e-mail, medmindre de udtrykkeligt har ønsket at modtage alle dokumenter fra Kom­
missionen på anden vis, eller medmindre dokumenternes art forudsætter brug af anbefalet post. Interesserede parter kan 
i ovenstående retningslinjer for kommunikation med interesserede parter finde supplerende regler og oplysninger om 
korrespondance med Kommissionen, herunder de principper, der gælder for indsendelse af bemærkninger pr. e-mail.

Kommissionens postadresse:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Handel
Direktorat H
Office: CHAR 04/039
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIEN

E-mails:

Til henvendelser vedrørende dumping og bilag I: TRADE-BIOETHANOL-R681-DUMPING@ec.europa.eu
Til andre spørgsmål: TRADE-BIOETHANOL-R681-INJURY@ec.europa.eu

6. Manglende samarbejdsvilje

Hvis en af de interesserede parter nægter at give adgang til nødvendige oplysninger, undlader at meddele dem inden for 
de fastsatte frister eller lægger væsentlige hindringer i vejen for undersøgelsen, kan der træffes afgørelser, positive eller 
negative, på grundlag af de foreliggende faktiske oplysninger, jf. grundforordningens artikel 18.

Konstateres det, at en interesseret part har meddelt urigtige eller vildledende oplysninger, kan der ses bort fra disse 
oplysninger, og der kan gøres brug af de foreliggende faktiske oplysninger.

Hvis en interesseret part helt eller delvist undlader at samarbejde, og afgørelserne i forbindelse med undersøgelsen derfor 
baseres på de foreliggende faktiske oplysninger, jf. grundforordningens artikel 18, kan resultatet blive mindre gunstigt 
for denne part, end hvis den pågældende havde samarbejdet.

(1) Et dokument med påtegningen »Limited« er et fortroligt dokument i henhold til artikel 29 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EU) 2016/1037 af 8. juni 2016 om beskyttelse mod subsidieret indførsel fra lande, der ikke er medlemmer af Den Europæiske Union 
(EUT  L  176  af  30.6.2016,  s.  55)  og  artikel  12  i  WTO-aftalen  om  subsidier  og  udligningsforanstaltninger.  Det  er  også  beskyttet 
i  henhold  til  artikel  4  i  Europa-Parlamentets  og  Rådets  forordning  (EF)  nr.  1049/2001  af  30.  maj  2001  om  aktindsigt 
i Europa-Parlamentets, Rådets og Kommissionens dokumenter (EFT L 145 af 31.5.2001, s. 43).
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Indgives der ikke svar elektronisk, anses dette ikke for manglende samarbejdsvilje, forudsat at den interesserede part 
påviser, at indgivelse af svar på den ønskede måde ville indebære en urimelig ekstra byrde eller urimelige ekstra omkost­
ninger. I givet fald skal den interesserede part omgående kontakte Kommissionen.

7. Høringskonsulent

Interesserede parter kan anmode om, at høringskonsulenten i handelsprocedurer griber ind. Høringskonsulenten optræ­
der som formidler mellem de interesserede parter og Kommissionens undersøgelsestjenester. Høringskonsulenten gen­
nemgår anmodninger om aktindsigt, tvister med hensyn til oplysningernes fortrolighed, anmodninger om forlængelse af 
frister og anmodninger fra tredjeparter om at blive hørt. Høringskonsulenten kan arrangere en høring med en individuel 
interesseret part og mægle for at sikre, at de interesserede parters ret til at forsvare sig udøves fuldt ud.

En anmodning om en høring med høringskonsulenten skal indgives skriftligt og begrundes. For så vidt angår høringer 
om spørgsmål vedrørende den indledende fase af undersøgelsen, skal anmodningen fremsættes senest 15 dage efter 
datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende. Derefter skal en anmodning om at 
blive hørt fremsættes inden for de særlige frister, som Kommissionen fastsætter i sin kommunikation med parterne.

Interesserede parter kan finde yderligere oplysninger og kontaktoplysninger på høringskonsulentens sider på Generaldi­
rektoratet for Handels hjemmeside: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/.

8. Tidsplan for undersøgelsen

Undersøgelsen afsluttes senest 15 måneder efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Uni­
ons Tidende, jf. grundforordningens artikel 11, stk. 5.

9. Mulighed for anmodning om fornyet undersøgelse i henhold til grundforordningens artikel 11, stk. 3

Da denne udløbsundersøgelse indledes i overensstemmelse med bestemmelserne i grundforordningens artikel 11, stk. 2, 
vil konklusionerne af den ikke føre til, at de gældende foranstaltninger ændres, men at foranstaltningerne enten ophæves 
eller opretholdes i overensstemmelse med grundforordningens artikel 11, stk. 6.

Hvis en interesseret part mener, at det er berettiget at foretage en fornyet undersøgelse af foranstaltningerne med henblik 
på at muliggøre en ændring af foranstaltningerne, kan den pågældende part anmode om en fornyet undersøgelse 
i henhold til grundforordningens artikel 11, stk. 3.

Parter, der ønsker at anmode om en sådan fornyet undersøgelse, som i givet fald vil blive foretaget uafhængigt af den 
udløbsundersøgelse, der er omhandlet i denne meddelelse, kan henvende sig til Kommissionen på ovennævnte adresse.

10. Behandling af personoplysninger

Personoplysninger, som indsamles i forbindelse med denne undersøgelse, vil blive behandlet i overensstemmelse med 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 45/2001 (1).

(1) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr.  45/2001 af 18. december 2000 om beskyttelse af  fysiske personer i  forbindelse 
med behandling af personoplysninger i fællesskabsinstitutionerne og -organerne og om fri udveksling af sådanne oplysninger (EFT L 8 
af 12.1.2001, s. 1).
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PROCEDURER VEDRØRENDE GENNEMFØRELSEN AF 
KONKURRENCEPOLITIKKEN

EUROPA-KOMMISSIONEN

Anmeldelse af en planlagt fusion

(Sag M.8767 — CDPQ/Hyperion Insurance Group)

Behandles eventuelt efter den forenklede procedure

(EØS-relevant tekst)

(2018/C 64/07)

1. Den 12. februar 2018 modtog Europa-Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1) anmeldelse af en planlagt fusion.

Anmeldelsen vedrører følgende virksomheder:

— Caisse de dépôt et placement du Québec (»CDPQ«, Canada)

— Hyperion Insurance Group Limited (»Hyperion«, Det Forenede Kongerige), som i sidste instans kontrolleres af Gene­
ral Atlantic Hawthorn BV (»GA«, Nederlandene), der er en del af General Atlantic Group (»GA Group«, USA), og visse 
fysiske personer.

CDPQ erhverver sammen med GA og visse fysiske personer fælles kontrol, jf. fusionsforordningens artikel 3, stk. 1, 
litra b), over hele Hyperion.

Den planlagte fusion gennemføres gennem opkøb af aktier.

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder:

— CDPQ: er en langsigtet institutionel investor, som forvalter midler for offentlige og private pensions- og forsikrings­
fonde, og som er aktiv i hele verden

— Hyperion: er en forsikrings- og genforsikringsmægler og forsikringsvirksomhed, der er aktiv i hele verden

— GA: investeringsholdingselskab, som er en del af GA Group, der er en kapitalfond, som er aktiv i hele verden.

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Europa-Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis er omfattet 
af fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil.

Det bemærkes, at denne sag eventuelt vil blive behandlet efter den forenklede procedure i overensstemmelse med med­
delelse fra Kommissionen om en forenklet procedure for behandling af bestemte fusioner efter Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (2).

4. Europa-Kommissionen opfordrer hermed alle interesserede tredjeparter til at fremsætte eventuelle bemærkninger til 
den planlagte fusion.

Alle bemærkninger skal være Europa-Kommissionen i hænde senest 10 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse. 
Angiv altid referencen:

M.8767 — CDPQ/Hyperion Insurance Group

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1 (»fusionsforordningen«).
(2) EUT C 366 af 14.12.2013, s. 5.
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Bemærkningerne kan sendes til Europa-Kommissionen pr. e-mail, fax eller brev. Benyt venligst følgende kontaktoplysninger:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax: +32 22964301

Postadresse:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Konkurrence
Registreringskontoret for fusioner
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIEN
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Anmeldelse af en planlagt fusion

(Sag M.8818 — Brookfield/Westinghouse)

Behandles eventuelt efter den forenklede procedure

(EØS-relevant tekst)

(2018/C 64/08)

1. Den 9. februar 2018 modtog Europa-Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1) anmeldelse af en planlagt fusion.

Anmeldelsen vedrører virksomhederne:

— Brookfield WEC Holdings Inc. (USA), der i sidste ende kontrolleres af Brookfield Asset Management Inc. (»Brookfi­
eld«, Canada)

— Westinghouse Electric UK Holdings Limited (Det Forenede Kongerige) og TSB Nuclear Energy Services Inc. (USA).

Brookfield erhverver enekontrol, jf. fusionsforordningens artikel 3, stk. 1, litra b), over hele Westinghouse Electric UK 
Holdings Limited og TSB Nuclear Energy Services Inc. (sammen benævnt »Westinghouse«).

Den planlagte fusion gennemføres gennem opkøb af aktier.

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder:

— Westinghouse er en kernekraftteknologivirksomhed, der leverer en række produkter og tjenester til hele livscyklussen 
for atomkraftværker

— Brookfield er en formueforvalter med fokus på ejendomme, vedvarende energi, infrastruktur og privat egenkapital.

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Europa-Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis er omfattet 
af fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil.

Det bemærkes, at denne sag eventuelt vil blive behandlet efter den forenklede procedure i overensstemmelse med med­
delelse fra Kommissionen om en forenklet procedure for behandling af bestemte fusioner efter Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (2).

4. Europa-Kommissionen opfordrer alle interesserede tredjeparter til at fremsætte eventuelle bemærkninger til den 
planlagte fusion.

Alle bemærkninger skal være Europa-Kommissionen i hænde senest 10 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse. 
Angiv altid referencen:

M.8818 — Brookfield/Westinghouse

Bemærkningerne kan sendes til Europa-Kommissionen pr. e-mail, fax eller brev. Benyt venligst følgende kontaktoplysnin­
ger:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Postadresse:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Konkurrence
Registreringskontoret for fusioner
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIEN

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1 (»fusionsforordningen«).
(2) EUT C 366 af 14.12.2013, s. 5.
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Anmeldelse af en planlagt fusion

(Sag M.8827 — Apollo Management/CBR)

Behandles eventuelt efter den forenklede procedure

(EØS-relevant tekst)

(2018/C 64/09)

1. Den 13. februar 2018 modtog Europa-Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1) anmeldelse af en planlagt fusion.

Anmeldelsen vedrører virksomhederne:

— Apollo Capital Management, LP (»Apollo«, USA)

— CBR Fashion Holding GmbH (»CBR«, Tyskland).

Apollo erhverver kontrol, jf. fusionsforordningens artikel 3, stk. 1, litra b), over hele CBR.

Den planlagte fusion gennemføres gennem opkøb af aktier.

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder:

— Apollo: forvaltning af flere investeringsfonde, der investerer globalt i virksomheder og obligationer udstedt af virk­
somheder i forskellige brancher inden for områder såsom kemikalievirksomhed, krydstogtvirksomhed, hospitaler, 
sikkerhed, finansielle tjenesteydelser og glasemballage

— CBR: design, engros- og detailsalg af tøj til kvinder.

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Europa-Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis er omfattet 
af fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil.

Det bemærkes, at denne sag eventuelt vil blive behandlet efter den forenklede procedure i overensstemmelse med med­
delelse fra Kommissionen om en forenklet procedure for behandling af bestemte fusioner efter Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (2).

4. Europa-Kommissionen opfordrer alle interesserede tredjeparter til at fremsætte eventuelle bemærkninger til den 
planlagte fusion.

Alle bemærkninger skal være Europa-Kommissionen i hænde senest 10 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse. 
Angiv altid referencen:

M.8827 — Apollo Management/CBR

Bemærkningerne kan sendes til Europa-Kommissionen pr. e-mail, fax eller brev. Benyt venligst følgende kontaktoplysninger:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax: +32 22964301

Postadresse:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Konkurrence
Registreringskontoret for fusioner
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIEN

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1 (»fusionsforordningen«).
(2) EUT C 366 af 14.12.2013, s. 5.
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Anmeldelse af en planlagt fusion

(Sag M.8762 — ArcelorMittal/CLN/CSM)

Behandles eventuelt efter den forenklede procedure

(EØS-relevant tekst)

(2018/C 64/10)

1. Den 9. februar 2018 modtog Europa-Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1) anmeldelse af en planlagt fusion.

Anmeldelsen vedrører virksomhederne:

— ArcelorMittal SA (»ArcelorMittal«, Luxembourg)

— CLN — Coils Lamiere Nastri SpA (»CLN«, Italien)

— Industeel Belgium SA (»Industeel«, Belgien), der kontrolleres af ArcelorMittal

— ArcelorMittal CLN Distribuzione Italia srl (»AMCLN«, Italien), der kontrolleres af ArcelorMittal og CLN

— Centro Servizi Metalli SpA (»CSM«, Italien).

ArcelorMittal og CLN erhverver fælles kontrol, jf. fusionsforordningens artikel 3, stk. 1, litra b), over hele CSM.

Den planlagte fusion gennemføres gennem opkøb af aktier.

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder:

— ArcelorMittal: fremstilling af en bred vifte af færdige stålprodukter og -halvfabrikata, herunder lange og flade pro­
dukter af kulstål, og levering af kvalitetsstål til de største globale stålmarkeder såsom biler, bygge- og anlægsarbejde, 
husholdningsartikler og emballage

— CLN: distribution via stålservicecentre, fremstilling af stålhjul til biler, motorcykler, erhvervs- og industrikøretøjer 
samt fremstilling af pressede komponenter til biler og erhvervskøretøjer

— CSM: distribution af rustfrit stål gennem flammeskæringscentre.

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Europa-Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis er omfattet 
af fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil.

Det bemærkes, at denne sag eventuelt vil blive behandlet efter den forenklede procedure i overensstemmelse med med­
delelse fra Kommissionen om en forenklet procedure for behandling af bestemte fusioner efter Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (2).

4. Europa-Kommissionen opfordrer alle interesserede tredjeparter til at fremsætte eventuelle bemærkninger til den 
planlagte fusion.

Alle bemærkninger skal være Europa-Kommissionen i hænde senest 10 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse. 
Angiv altid referencen:

M.8762 — ArcelorMittal/CLN/CSM

Bemærkningerne kan sendes til Europa-Kommissionen pr. e-mail, fax eller brev. Benyt venligst følgende kontaktoplysninger:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Postadresse:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Konkurrence
Registreringskontoret for fusioner
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIEN

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1 (»fusionsforordningen«).
(2) EUT C 366 af 14.12.2013, s. 5.
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